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V. Inscriptions de Cilicie

3. Saraïdin

Peut-être signalée dès 1885, cette inscription fut répertoriée lors d’un survey de R. Heberdey

et Ad. Wilhelm en 1892 sur une falaise rocheuse à droite de la vallée supérieure du Lamos,

à quelque 50 km au nord de Silifke. Datation paléographique approximative : fin du VIe,

début du Ve s.

Transcription

1. ’NH WfiWNfi BR

2. ’PWfiY BR BRH ZY

3. WfiWNfi W’MY

4. ’fiWLKRTY WKZY

5. ÁYD’ ‘BD ’NH TNH

6. WB’TR’ ZNH MfiTRH ’NH

Traduction

1. Je (suis) Washuwanish fils

2. d’Appuashi, petit-fils de

3. Washuwanish, et ma mère (est)

4. Ashulku/arti. Et quand

5. je fais la chasse ici,

6. alors c’est dans ce lieu que je campe.
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